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KONINKRIJK BELG • 

ADVIES VAN DE RAAD VAN S':C,,\TE ~ 

Ile Ril.AD VAN STJl.TE, afdeling 

wetgeving, eerste karer, de 23e 

november Î 956 door de rJlinister 

van Landbouw verzocht hem? binnen 

een termijn van ten hoo&ste drie 

dagep, van advies te dienen over 

een ontwerp van kon i.nk'I i jk be­ 
sluit "tot inrichting van de keu­ 

ring van aardbeiplantsoenen", 

heeft de e november 1956 het 

volgend advies gegeven : 

ROYA m!.lE DE BELGIQUE" 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, premi chambro? 

saisi par le Ministre de l'Agri­ 

culture, le 23 novembre 1956, 

d'une demande d'avis, dans un dé­ 

lai ne oépassant pç:;tS tro is j our~, 
sur un projet d'arrêté royal 

"o r-gau i aarrt le contrôle des plants 

de fraisiers" ,ci donné le 26, no­ 

vembre 1956 Itavi~ suivant: 
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t ontwe s t tot chting van de 
keuring van Qardbeiplanten. De inrichting van de 
van zaaizaad en pootgoed voor land- en tuinbouw is het 
vo o'rwe r-p van t koninkli be t van 25 1952 .• 

Zo het, gelet op 'c spoe deisend ter van 
de orrtwoa-pan re~seling, thrms niet gelegen vo o r'korrt het 
ontwerp aldus 0 te worken dat zijn bepalingen in het 
koninkli jk be s Lu.i t ven 25 Da~lrt 1952 worden opgenOf.len, 
acht do Rund van StC:èto het toch wensalijk dc t , wanneer­ 
een nieuwe tekst zou worden o pg emauk t voor het konink­ 
lijk besluit van 25 1952, dat reeds talrijke 
wi, j zigingen eft o nde r-gaun , bepalingen yan he t 

euwe besluit in deze te t zouden worden opgenomen. 

de inleidi dient niet te worden verwezen 
nr.ar- t koninklijk besluit van 15 oktober 1951, dnar 
in het ontwerp en wordt van een tussen .... 
korrs t vc.n de Ri j stations voor landbouwkundig o nde r z o ek; 

Artikel 5, eerste lid, zou beter lui als 
Yolgt : 

tlArtikel 5.- 

worden slechts 
sse "y,ern.eniL?;vulcligingsmQterinalll 

chiktf de uitlopers die tij 
het eerste productiejaar 
rinGl", of van ingevoe 

OOGst worden van liS 

moedorplanten die dienst 
Gelij G c1cht". 

het twee d van l 5 men, 
"Do o r stamnO,toria'-:.l" e waar 

" i ell en t woor Il 

t woord "ui tbnting" door 
rd H rltui tgeoefencl' 

or " 

! 

• ., • / .. *' " 



vvv. - 3 - L .. 5508/ Î .. 

Artikel 61 2°, e, 1, zou, in de Nederlandse 
versie, beter aanvangen als volgt "t) voldoende ver- 
zorc;i om op olk ogenblik Il ... ~" . 

Artikel 6, 2°, f, eerste lid, ware beter Ge­ 
steld als volgt : 

Ilf) geen groter percento.ge zieke planten vertonen dan 

virusziekten 
nijt 

andere ekten en insecten 

1 t.h. 
1 t., h, 
Î t. h. 
3 t. b .• 
3 t.h. 
4 t , h, " .. 

a2"1 tjes 
wortelrot 

aantal afgekeurde planten 

Artikel 7 zou beter luiden als volgt : 

ftArtikel 7.- 

In de klasse 11 selecteerde plantsoenen" VlOr­ 
den slechts ger2.ngschikt, de uitlopers die tijdens hot 
eerst~ productiejaar o t worden van "stamrùa terianl" ; 
ven moederplanten die in de klasse Itverc.1.eni[l;vuldic;in[!;s­ 
DG teria.nlH z i, jn gerangschilct of vun ingevoerde tao e de.r= 
planten die de dienst met stan- of vermenigvuldigings- 
D.ateri Gelij dig acht". 

/ ••• I ,. .". ' 
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Een betere lezing voor artikel 8 ware do volgende: 

Il Artilœl 

Ou in de klassG "geselecteerde plantsoenen" tG 
wordon gerangschikt, moeten de plantsoenen voldoen arn~ Je 
voorwaarden be paa.Ld bi j ar t.i ke L 6, behoudens de volgcndo 
afwijkingen: 

1° do bij artikel 6, 2°, a, voorgeschreven afstand Doet 
sle ch t.s 100 ne ter be drCle;enj 

2° do in artikol 6, 2°, d, 1, bedoelde Clfstand tussen de 
rassen moet slecht~ twee Doter bedraGen; 

30 de in artikol 61 f", bepnc:,lde pe r c errtugo s worden ver- 
vanGen door do volGGnde : 

viruszicktDn 2 t , h, 
mijt 2 t. h. 

" aaltjes 2 t , h, 
wortelrot 4 t. h, 
o.ndore z i.c k't en en insecten 4 t. h, 
aantal af{3ekourclc plc:~nten 6 t.h. ~. 

In artikel 11 vervange men "eon tellinG van het 
leverbaar aantal geachte plantsoenen" door "een raDinG 
van het aantal leverbaar geClehto p Lant so enen", 

In de Ne de r-Lands o vo r s.i e schri j vo men JI ar-t i ke Le n 
6 en 8" in plaats van flartikols 6 en 8". 

In artilwl 12 vo r-vange mon Il en van con 100 dil 
door "alsGlede van eon lood". In de Nedorlandse VOl' () 

ve r vange Elen Il s cha t t.i.ng die werd ui tc;ovoerd" door "raninG 
dia word ge duan" on z,egge neri "dat, onder meer, ras, 
k Ln s s e en hoovoelhoid vermeldt". 

. .. / ... 
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Tenslotte Doet worden ::;ewezen op een c(:;orel<: aan 
o've r-eo net emru ng lJussen de Ne de r-Lands e en de Er-ane e 
versie vun artikel 11. VolGens de Nederlandse tekst be­ 
geeft nen zich cens of Geer8clen op de percelel1~terwi.jl 
in de Fl~(lnSG tekst SI)rcJ{C is van "pl1.1sieurs visi tes". 
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Le projet tend à organiser le contrôle des 
plants de fraisiers. L'organisation du contrôle des se­ 
mences et des plants agricoles et horticoles fait llobjet 

de Itarrêté royal du 25 mars 1952. 

S'il apparaît présentement inopportun, en raison 
du caractère urgent de la réglementâtion envisagée~ de 
refondre le projet de mani~re à procéder à l'insertion 
de ses dispositions dans l'arrêté royal du 25 mars 1952, 
le Conseil d'Etat estime cependant souhaitable Que, 
lorsqu!on établira un nouveau tcxte de l'arrêté royal du 
25 mars 1952, qui a déjà subi de nombreuses modifications, 
les dispositions du nouvel arrêté y soient intégrées. 

Au préambule, la référence ù l'arrôté royal du 
15 octobre 1951 est superflue, le projet ne faisant 
aucune allusion à une intervention des stations de re­ 
cherches agronomiQues de l'Etat. 

L'article 5, alinéa 1er, gagnerait Cl ôtre ré­ 
digé comme suit : 

"i..rticlo 5.- ------ Ne sont La c La G e tériel de 
mul-'cicplica ti on fi 

Èn08 nné e do 
e les stolons l<col->js 9 Ije:1d;:;nt la 

o duot Lo n , de Il],[;:,-(; -riel d1orig11.lelf 

OiO ëLe pl-c.ntes-mèrcs import;5es 
IK1Y 1 I or ce Il • 

version né se de l'alinéa 2 de 
l'article 59 il convient de remplacer les mots lIDoor 

I! Il " mot 
"uitbating" par lIexploitatiell et le mot Ifuitc;evoerdl! 

geoefendll• 

.0"/ .. 6 
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L'article 6~ 2°, e, î, version néerlandaise, 
débuterait mieux c omnie suit 
om op elk ogenblik •. ~ If 

!11) voldoencle verzor ng 

L'article 61 2°: f9 alinéa ier, devrait être 
ré digé comme suit: 

Hf) ne pas };lrésenter un pourcentage de plantes malades 
supérieur 

, 
a : 

viroses 
tarsonème 
anguillule 
pourriture des racines 

total des plantes refusées 

Î p.c. 
"1 p~c. 
i p.c • 
.3 p.c. 
.3 p~c. 
4 p~c. " . 

autres maladies et insectes 

L f article 7 gagnerait être rèdigé comme suit 

UArticle 7.- 
Ne sont rangés dans la classe "plants sélection- 

né s " les stolons récoltés ~ pendant la pr-oma è r-e année 
de production, de "matériel d.originctl de plantes-mères 
rangées dans la classe "na t é r-Le L de mu.Lt i.p'l i ca t i.on " ou 
de plantes-mères importées jugées équivalentes par 
'!Office au matériel d'origine ou muj t i p.Li.ca't Lcn ". 

L'article 8 serait mieux ré gé comTrlC suit 

ur être rangés dans la o La as e Hplants 
sélectiol1l1ésll9 les plants doivent satisfaire aux. condi- 

011S e l'arti les déro ons 
suivantes 



IR .. - 8 .~ L.5508/1. 

1° la distance prescrite par l'article 6, 2°, a, ne doit 

être que de 100 m~tres; 

2° la d.i s tanc e entre les variété,s ~ pz cvue par l'article 
6, 2°, d , "1 s ne doit être que de deux mètres~ 

3° les pour c errta ges déterminés par l'article 6, f ~ sont 
remplacés par les pourcentages ci-après : 

tarsonème 
2 p. c , 
2 p .. c. 
2 p.c. 

4 p.c. 

4 };J.C., 

6 p.c. t! • 

viroses 

an gu.i 11 ul e 
pourri.ture des racines 
autres maladies et insectes 
total des plantes re~us~es 

A l'article 11, il conviendrait de remplacer 
les mots !lun comptage des plants présumés livrablest! 
par "urie estima tian du nombre des plents présumés li­ 
vrables". Dans la version néerlandaise, il y a lieu 
d'écrire "artikelen 6 en 8" au lieu de "artikels 
6 en 8". 

In fine de l'article 12, les mots liet at1ID 
plomb" devraient être rempla s par les mots flainsi 
que d'un p.Lomb !, Dtautre pa r t , dans la version néerlan­ 
daise de cet article~ il s'indiquerait de substituer 
llexpreseion "raming die werd gedaan" à l'expreseion 
"schatting die werd tgevoerd,i et d'écrire "dat, 
onder .me er-, ras, klasse en hoeveelheid vOl"'melÔttr • 

• • • / •• f;' 
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Enfin, il Y a lieu dtatt er l'attention 
SUl" un manque de concordance entre la version française 
et la version n~erlandaise de l'article 11. Dtaprès 
le texte français ~ le contrôle comporte plusieu.rs vi si­ 
tes,c),lors que èallS IG. texte né erlandais il est di t ~ 
Ilbegeeft men zioh eens of meermalen op de percelen!'. 
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De kamer was samengesteld uit La cha~bre était composée de 

de Heren : J.SUETENS, 
Messieurs 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

/ 

D.DECLEIRE, raadsheren van State, 
K.MEES, conseillers d'Etat, 

J.CYPRES, adjunct-griffier, 
greffier a dj oint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe~ 
zicht van de H .D •. DECLEIRE. Het 
verslag werd uitg&bracht door 
de H.Oh.SlVfOLDEHS, auditeur. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
cant rôl e de M.D .DECLEIRE. Le rap- 

t 't r r t ' por a e e presen e par 
IVI. Ch. SMOLDERS , auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

(get.) J.CYPRES. (get.) J.SUETENS. 


